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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft
»Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen
' und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig
s durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese
Unterlage ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates
mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Dieses digitale Hygrometer ermittelt die Umgebungstemperatur
und relative Luftfeuchte. Das Gerat speichert die minimalen und
maximalen Klimawerte. Ein ausklappbarer Stander mit integrierten
Haftmagneten ermdglicht das Aufstellen als Tischgerat, Anheften
an Gegenstanden und Fixieren an metallischen Oberflachen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem
Verwendungszweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Baulich darf das Gerat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Gerét keiner mechanischen Belastung,
enormen Temperaturen oder starken Vibrationen aus.

Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die elektro-
magnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenh&usern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer geféhrlichen Beeinflussung
oder Stérung von und durch elektronische Geréate ist gegeben.

Gefahrdung durch starke Magnetfelder

— Starke Magnetfelder kénnen schadliche Einwirkungen auf Personen
mit aktiven Korperhilfsmitteln (z.B. Herzschrittmacher) und an
elektromechanischen Geraten (z.B. Magnetkarten, mechanischen
Uhren, Feinmechanik, Festplatten) verursachen.

— Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen sind
die jeweiligen nationalen Bestimmungen und Vorschriften zu
berticksichtigen, wie beispielsweise in der Bundesrepublik
Deutschland die berufsgenossenschaftliche Vorschrift BGV B11 §14
.Elektromagnetische Felder”.

— Um eine storende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die
Magnete stets in einem Abstand von mindestens 30 cm von den
jeweils gefahrdeten Implantaten und Geraten entfernt.

Batterie einlegen e =
Das Batteriefach 6ffnen und Batterie gemaf ~ [ il
den Installationssymbolen einlegen. =

Dabei auf korrekte Polaritat achten.
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Das Gerat ist fur den Einsatz an festen Messorten optimiert.
Bitte warten Sie 10 Minuten nach einem Wechsel des
Messortes mit stark unterschiedlichem Klima.
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Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Losungsmitteln.
Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 21W12)

Luftfeuchte
Messbereich (relativ)
Genauigkeit (absolut)
Luftfeuchte (relativ)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Umgebungstemperatur
Messbereich
Genauigkeit

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Stromversorgung

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbeitsbedingungen

0°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit max.
95% rH, nicht kondensierend, Arbeitshéhe
max. 2000 m tber NN (Normalnull)

Lagerbedingungen

-10°C ... 60°C, Luftfeuchtigkeit max.
80% rH

Abmessungen (B x H x T)

66 x 57 x 17 mm

Gewicht

47 g (inkl. Batterie)

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen

fir den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss nach

der europaischen Richtlinie fur Elektro- und Elektronik-
Altgerate getrennt gesammelt und entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Completely read through the operating instructions, the

. Warranty and Additional Information” booklet as well as
the latest information under the internet link at the end
of these instructions. Follow the instructions they contain.
This document must be kept in a safe place and passed on
together with the device.

Function / Application

This digital hygrometer provides information on the ambient
temperature and relative humidity. The device saves the minimum
and maximum climate values. The fold-out stand/clip with integral
magnets allows the device to be placed on tables, attached to
objects, or fixed to metal surfaces.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures or significant vibration

Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limit values in accordance with EMC-Directive
2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers —
may apply. Electronic devices can potentially cause hazards or
interference or be subject to hazards or interference.

Danger - powerful magnetic fields

— Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active
medical implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical
devices (e.g. magnetic cards, mechanical clocks, precision mechanics,
hard disks).

— With regard to the effect of powerful magnetic fields on persons,
the applicable national stipulations and regulations must be
complied with such as BGV B11 §14 , electromagnetic fields”
(occupational health and safety - electromagnetic fields) in the
Federal Republic of Germany.

- To avoid interference/disruption, always keep the implant or device
a safe distance of at least 30 cm away from the magnet.

Inserting battery

Open the battery compartment and
insert battery according to the symbols.
Be sure to pay attention to polarity.

The device has been optimised for use in fixed measuring
l locations. Please wait 10 minutes after changing to a measuring
location with a significantly different climate.

GEND 05
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Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning
agents, scouring agents and solvents. Store the device in a clean
and dry place.

Technical data (Subject to technical changes without notice. 21W12)

Humidity
Measuring range (relative) | 20% ... 95%
Accuracy (absolute) +3% (30% ... 70%)
Humidity (relative) +5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)
Ambient temperature
Measuring range -9.9°C ... 60°C
Accuracy + 1°C(0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Power supply 1 x 1.5V LRO3 (AAA)
Operating conditions 0°C ... 50°C, max. humidity, 95% rH,
no condensation, max. working altitude
2000 m above sea level
Storage conditions -10°C ... 60°C, max. humidity, 80% rH
Dimensions (W x H x D) 66 X 57 x 17 mm
Weight 47 g (incl. battery)
EU directives and disposal c E
This device complies with all necessary standards for the

free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be collected
separately for disposal according to the European Directive
on waste electrical and electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure 'Garantie-
en aanvullende aanwijzingen' evenals de actuele informatie
' en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze
s handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven
aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie en geef ze
door als u het apparaat doorgeeft.

Functie / Toepassing

De digitale hygrometer bepaalt de omgevingstemperatuur en de
relatieve luchtvochtigheid. Het toestel slaat de minimale en maximale
klimaatwaarden op. Met de uitklapbare standaard met geintegreerde
hechtmagneten kan het toestel als tafelmodel gebruikt, op voorwerpen
geplaatst en op metalen oppervlakken gefixeerd worden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specificaties.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen of sterke trillingen.

Veiligheidsinstructies

Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden
voor de elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn
2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

Gevaar door krachtige magnetische velden

- Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke invloeden
hebben op personen met actieve implantaten (bijv. pacemakers)
alsmede op elektromechanische apparaten (bijv magneetkaarten,
mechanischen horloges, fijne mechanische apparatuur, harde schijven).

— Met het oog op het effect van krachtige magnetische velden op personen
dienen de desbetreffende nationale bepalingen en voorschriften te
worden nageleefd, in de Bondsrepubliek Duitsland bijvoorbeeld het
voorschrift van de wettelijke ongevallenverzekering BGV B11 §14
,Elektromagnetische Felder’ (elektromagnetische velden).

— Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten altijd op
een afstand van ten minste 30 cm van de bedreigde implantaten en
apparaten te houden.

Batterij plaatsen
Open het batterijvakje en plaats de batterij

overeenkomstig de installatiesymbolen. : = ‘
Let daarbij op de juiste polariteit. v
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Het apparaat is geoptimaliseerd voor de toepassing op vaste
meetplaatsen. Wacht 10 minuten voordat u het apparaat verder
gebruikt als u naar een meetplaats wisselt met een sterk

afwijkend klimaat.
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Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Bewaar het
apparaat op een schone, droge plaats.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 2 1W12)

Luchtvochtigheid
Meetbereik (relatief)
Nauwkeurigheid (absoluut)
Luchtvochtigheid (relatief)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Omgevingstemperatuur
Meetbereik
Nauwkeurigheid

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Stroomverzorging

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Werkomstandigheden

0°C ... 50°C, luchtvochtigheid
max. 95% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 2000 m boven
NAP (Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-10°C ... 60°C,
luchtvochtigheid max. 80% rH

Afmetingen (B x H x D)

66 x 57 x 17 mm

Gewicht

47 g (incl. batterij)

EU-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde
normen voor het vrije goederenverkeer binnen de EU.
Dit product is een elektrisch apparaat en moet volgens de
Europese richtlijn voor oude elektrische en elektronische
apparatuur gescheiden verzameld en afgevoerd worden.
Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte
haefte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning

af denne vejledning fuldsteendigt igennem. Fglg de heri
inde-holdte instrukser. Dette dokument skal opbevares og
folge med apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

Funktion / Anvendelsesformal

Det digitale hygrometer maler den omgivende temperatur og den
relative luftfugtighed. Apparatet gemmer de minimale og maksimale
klimaveerdier. Et udklappeligt stativ med integrerede magneter
muligger en opstilling som bordapparat, vedhaftning pa genstande
og fiksering pa metaloverflader.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Konstruktionsmaessigt ma apparatet ikke aendres.

— Apparatet ma ikke udsaettes for mekanisk belastning, meget
hgje temperaturer eller kraftige vibrationer.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU.

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i
naerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for
farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

Fare pga. staerke magnetfelter

— Staerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer
med implan- tater (fx pacemakere) og pa elektromekaniske apparater
(fx magnetkort, mekaniske ure, finmekanik, harddiske).

— Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal
man iagttage de relevante nationale regler og bestemmelser; dette
vil fx i Tyskland sige brancheforeningens forskrift BGV B11 §14
.Elektromagnetiske felter”.

— For at undgé generende pavirkninger skal man altid holde
magneterne i en afstand pa mindst 30 cm fra enhver form for
falsomme implantater og apparater.

Iseetning af batteri

Abn batterihuset og laeg batteriet .
Vaer opmaerksom pa de angivne poler.

Enheden er optimeret til brug pa faste malesteder.
I Vent i 10 minutter efter sendring af malestedet med meget
forskelligt vejr.
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Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af renggrings-, skure- og oplgsningsmidler. Apparatet
skal opbevares pa et rent og tert sted.

Tekniske data (Ret til zndringer forbeholdt. 21W12)

Luftfugtighed
Maleomrade (relativ)
Ngjagtighed (absolut)
Luftfugtighed (relativ)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Omgivelsestemperatur
Maleomrade
Ngjagtighed

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Stremforsyning

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbejdsbetingelser

0°C ... 50°C, luftfugtighed maks.
95% rH, ikke-kondenserende,
arbejdshgjde maks. 2000 m.o.h.

Opbevaringsbetingelser

-10°C ... 60°C,
luftfugtighed maks. 80% rH

Mal (B x H x D)

66 x 57 x 17 mm

Vagt

47 g (inkl. batteri)

EU-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder
for fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles
og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet

for (brugte) elapparater.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
http://laserliner.com/info?2an=AKH
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Lisez entierement le mode d‘emploi, le carnet ci-joint
« Remarques supplémentaires et concernant la garantie »
' et les renseignements et consignes présentés sur le lien Internet
s précisé a la fin de ces instructions. Suivez les instructions
mentionnées ici. Conservez ces informations et les donner
a la personne a laguelle vous remettez I'instrument.

Fonction / Emploi prévu

L'hygrometre numérique mesure la température ambiante et
I'humidité relative de Iair. L'appareil mémorise les valeurs climatiques
minimales et maximales. Une béquille escamotable avec des aimants
intégrés permet une utilisation de I'appareil sur une table, une
adhésion a des objets et une fixation sur des surfaces métalliques.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, a des
températures considérables ni a des vibrations importantes.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire 'objet de risques ou de perturbations.

Danger : puissants champs magnétiques

— De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets néfastes
sur des personnes portant des appareils médicaux (stimulateur
cardiaque par ex.) et endommager des appareils électromécaniques
(par ex. cartes magnétiques, horloges mécaniques, mécanique de
précision, disques durs).

— En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur les
personnes, tenir compte des directives et réglementations nationales
respectives, comme, pour la république fédérale d'Allemagne, la
directive de la caisse professionnelle d‘assurance-maladie
(BGV B11 §14) relative aux « champs magnétiques ».

— Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir les
aimants a une distance d’au moins 30 cm des implants et appareils

respectivement en danger.
| = N
E|-|
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Installation de la pile

Ouvrir le compartiment a piles et introduire
la pile en respectant les symboles de pose.
Veiller a ce que la polarité soit correcte.
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L'appareil est optimisé pour une utilisation sur des points de
I mesure fixes. Aprés un changement de point de mesure avec de
" fortes différences de température, veuillez attendre 10 minutes.
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Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et
éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou
des solvants. Stocker |'appareil a un endroit sec et propre.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 2 1W12)

Humidité de I'air
plage de mesure (relative)
précision (absolue)
humidité de I'air (relative)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Température ambiante
plage de mesure
précision

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Alimentation électrique

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Conditions de travail

0°C ... 50°C, humidité relative de I'air
max. 95% rH, non condensante, altitude
de travail max. de 2 000 m au-dessus du
niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-10°C ... 60°C, humidité relative de I'air
max. 80% rH

Dimensions (L x H x P)

66 x 57 x 17 mm

Poids

47 g (pile incluse)

Réglementation UE et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

C€

la libre circulation des marchandises dans I'Union européenne. UK

Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire
|'objet d’une collecte et d'une mise au rebut sélectives
conformément a la directive européenne sur les anciens
appareils électriques et électroniques (directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes
de sécurité sur: http://laserliner.com/info?an=AKH
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia
e informacién complementaria», asi como toda la informacién
e indicaciones en el enlace de Internet indicado al final de estas
instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve
esta documentacion y entréguela con el dispositivo si cambia
de manos.

Funcionamiento y uso

El higrometro digital mide la temperatura ambiente y la humedad
relativa del aire. El dispositivo guarda los valores minimos y maximos
del clima. El soporte desplegable con imanes integrados permite colocar
el aparato sobre la mesa, adherirlo o fijarlo a superficies metalicas.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— No esta permitido modificar la construccién del aparato.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy
elevadas o vibraciones fuertes.

Instrucciones de seguridad

Manejo de radiaciéon electromagnética

— El instrumento de medicidon cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva 2014/30/UE
de compatibilidad electromagnética (EMC).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo
en hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con
marcapasos. Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias
sobre los dispositivos electronicos o por causa de estos.

Peligro por fuertes campos magnéticos
— Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos dafinos
en personas que utilicen dispositivos corporales activos (p. ej.
marcapasos) y en equipos electromagnéticos (p. ej. tarjetas
magnéticas, relojes mecanicos, mecanismos de precision, discos duros).
— En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre las
personas deben tenerse en cuenta las disposiciones y normas
nacionales pertinentes, por ejemplo en Alemania la norma de la
mutua profesional BGV B11 articulo 14 ,,Campos electromagnéticos”.
— Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre a una
distancia minima de 30 cm respecto a los dispositivos implantados
y equipos que puedan ser afectados.

Poner la bateria

Abra la caja para pilas e inserte la bateria
segun los simbolos de instalacién.
Cologue la bateria en el polo correcto.

El dispositivo esta optimizado para ser utilizado en puntos de
I medicion fijos. Por favor, espere 10 minutos cuando lo haya
® cambiado a otro punto de medicién con un clima muy diferente.
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Pantalla LC

2 Activacién de los valores
MAX/MIN

3 Restablecer los valores de
CLEAR y MAX/MIN

4 Compartimento de pilas

Tripode/clip desplegable

-

(5, ]

6 Soporte magnético integrado

)\@1 or PECIT
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a Temperatura ambiente en °C
b Mostrar los valores MAX/MIN
¢ Humedad relativa
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El Mostrar los valores
MAX/MIN
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Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafo ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Datos Técnicos (Salvo modificaciones. 21W12)

Humedad del aire

Rango de medicion (relativa)
Precision (absoluta)
Humedad del aire (relativa)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temperatura ambiente
Rango de medicién
Precision

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Alimentacion

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Condiciones de trabajo

0°C ... 50°C, humedad del aire

méax. 95% r.h., no condensante,
altitud de trabajo max. 2000 m sobre
el nivel del mar (nivel normal cero)

Condiciones de almacén

-10°C ... 60°C, humedad del aire
max. 80% rH

Dimensiones (An x Al x F)

66 x 57 x 17 mm

Peso

47 g (pila incluida)

Disposiciones europeas y eliminaciéon

El aparato cumple todas las normas requeridas

para el libre trafico de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe

ser recogido y eliminado por separado conforme

a la directiva europea relativa a los aparatos eléctricos

y electrénicos usados.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato
"Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia", nonché le
' informazioni e le indicazioni pit recenti raggiungibili con il link
s riportato al termine di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni
fornite. Questo documento deve essere conservato e fornito
insieme all’apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / Scopo

Questo igrometro digitale rileva la temperatura ambiente e I'umidita

relativa. L'apparecchio memorizza i valori massimi e minimi del clima.
Un supporto pieghevole con magneti integrati consente di installare il
dispositivo in versione apparecchio da tavolo, di attaccarlo su oggetti
e di fissarlo sopra a superfici metalliche.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli
scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— La struttura dell’apparecchio non deve essere modificata.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature o forti vibrazioni.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva EMC 2014/30/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo
degli e da parte degli apparecchi elettronici.

Pericoli causati da forti campi magnetici

— Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili fisici
attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici (per es.
schede magnetiche, orologi meccanici, meccanica fine, dischi fissi).

— Per quel che riguarda I'effetto di forti campi magnetici sulle persone,
vanno rispettate le rispettive disposizioni e direttive nazionali, come
per esempio in Germania la disposizione dell’associazione di categoria
BGV B11 §14 , Campi elettromagnetici”.

— Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza di
almeno 30 c¢m dai rispettivi impianti e apparecchi.

Applicazione della batteria

Aprire il vano batterie ed introdurre
la batteria come indicato dai simboli
di installazione, facendo attenzione
alla correttezza delle polarita.

L'apparecchio e ottimizzato per I'impiego in luoghi di misurazione
l fissi. Attendere 10 minuti prima di cambiare il luogo di misurazione
® sel'umidita dell'aria & molto differente.
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1 Display LC
2 Attivazione dei valori
di MAX e MIN

3 Resettare i valori CLEAR e
MAX/MIN

4 Vano batterie
5 Supporti ribaltabili / clip

6 Supporto magnetico
integrato

a Temperatura ambientale in °C
b Visualizzazione valori MAX/MIN
¢ Umidita relativa dell’aria in %rH

El Visualizzazione valori
MAX/MIN
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Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Immagazzinare |I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 21W12)

Umidita dell’aria
Campo di misura (relativa)
Precisione (assoluta)
Umidita dell'aria (relativa)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temperatura ambiente
Campo di misura
Precisione

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Alimentazione elettrica

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Condizioni di lavoro

0°C ... 50°C, umidita dell’aria max.
da 95% rH, non condensante, altezza
di lavoro max. 2000 m sopra

il livello del mare (zero normale)

Condizioni di stoccaggio

-10°C ... 60°C, umidita dell’aria max.
80% rH

Dimensioni (L x H x P)

66 x 57 x 17 mm

Peso

47 g (con batteria)

Norme UE e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per
la libera circolazione di merci all‘interno dell'UE.

Questo prodotto e un apparecchio elettrico e deve
pertanto essere raccolto e smaltito separatamente in
conformita con la direttiva europea sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona broszure
.Zasady gwarancyjne i dodatkowe" oraz aktualne informacje

i wskazowki dostepne przez facze internetowe na koncu niniejszej
instrukcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami.
Niniejsza instrukcje nalezy zachowac i, w przypadku przekazania
urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Dziatanie / Zastosowanie

Ten cyfrowy higrometr okresla temperature otoczenia i wilgotno$¢
wzgledna. Urzadzenie przechowuje w pamieci minimalne i maksymalne
wartosci klimatu. Rozktadana podstawka ze zintegrowanymi magnesami
mocujacymi pozwala na ustawienie urzadzenia jako urzadzenia stotowego,
przymocowanie do przedmiotéw i przytwierdzenie do metalowych
powierzchni.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wyfacznie do zastosowania podanego
w specyfikacji.

— Nie modyfikowac konstrukgji urzadzenia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na obciazenia mechaniczne,
ekstremalne temperatury oraz silne wibracje.

Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy zostat skonstruowany zgodnie z przepisami
i wartosciami granicznymi kompatybilnosci elektromagnetycznej
wg dyrektywy EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwo$¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zaktdcen w urzadzeniach elektronicznych i przez
urzadzenia elektroniczne.

Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi
- Silne pola magnetyczne moga mie¢ szkodliwy wptyw na osoby
z aktywnymi implantami (np. rozrusznikami serca) oraz na
urzadzenia elektromechaniczne (np. karty magnetyczne, zegarki
mechaniczne, precyzyjne urzadzenia mechaniczne, twarde dyski).
— W odniesieniu do wptywu silnych pél magnetycznych na osoby
nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw i regulacji krajowych,
np.w Niemczech regulacji BGV B11 8§14 ,Pola elektromagnetyczne”.
— Aby uniknac zaktdcen, nalezy zawsze trzymac magnesy
w odlegtosci co najmniej 30 cm od zagrozonych implantéw
i urzadzen.

Zaktadanie baterii

Otworzy¢ komore baterii i wtozy¢ baterie
zgodnie z symbolami instalacyjnymi.
Zwrocic¢ przy tym uwage na prawidiowa
biegunowos¢.




Urzadzenie jest zoptymalizowane do zastosowan w statych
I miejscach pomiaru. Prosze odczekac¢ 10 minut po zmianie

miejsca pomiaru przy silnie zréznicowanym klimacie.

Tk
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1 Wyswietlacz LCD

2 Wiaczenie wartosci MAX /I\/IIN
3 CLEAR, resetowanie wartosci

MAX-/MIN
4 Komora baterii
5 Rozktadany stojak/ klips
6 Zintegrowany uchwyt
magnetyczny

o nner o MAX:;

a Temperatura pomieszczenia w °C
b Wskazanie wartosci MAKS-/ MIN
¢ Wzgledna wilgotno$¢

powietrza w %rH

El Wskazanie wartosci
MAKS-/ MIN
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Wskazéwki dotyczace konserwacji i pielegnacji

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong $ciereczka; unikac
stosowania srodkoéw czyszczacych, srodkéw do szorowania i
rozpuszczalnikéw. Przechowywad urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane techniczne (Zmiany zastrzezone. 21W12)

Wilgotnosc¢ powietrza

Zakres pomiarowy (wzgledna)
Doktadnos¢ (bezwzgledna)
Wilgotnos¢ powietrza (wzgledna)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temperatura otoczenia
Zakres pomiarowy

-9,9°C ... 60°C

Doktadnos¢ + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Zasilanie 1x 1,5V LRO3 (AAA)

Warunki pracy

0°C ... 50°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 95% wilgotnosci wzglednej,
bez skraplania, wysoko$¢

robocza maks. 2000 m nad
punktem zerowym normalnym

Warunki przechowywania

-10°C ... 60°C, wilgotnos¢
powietrza maks. 80%

Wymiary (S x W x G)

66 x 57 x 17 mm

Masa

47 g (z bateria)

Przepisy UE i usuwanie

Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane do wolnego

obrotu towarow w UE.

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym i zgodnie

z europejska dyrektywa dotyczaca ztomu elektrycznego
i elektronicznego nalezy je zbiera¢ i usuwac oddzielnie.
Dalsze wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz: http://laserliner.com/info?an=AKH
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Lue kayttoohje, oheinen lisalehti “Takuu- ja muut ohjeet” seka
I taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet
s ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta nama

ohjeet ja anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Toiminnot / Kayttotarkoitus

Tama digitaalinen kosteusmittari maarittaa ympaéristélampétilan ja
suhteellisen ilmankosteuden. Laite tallentaa mitattujen ilmastoarvojen
minimit ja maksimit. Kokoontaitettava jalusta ja sen magneetit
mahdollistavat laitteen asettamisen poydalle tai kiinnittamisen
johonkin esineeseen tai metallipinnalle.

Yleiset turvallisuusohjeet

- Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.

— Alé aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan
tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

Turvallisuusohjeet

Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttaa EMC-direktiivin 2014/30/EU sdhkdmagneettista
sietokykyé koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kéayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkiliden
l&heisyydessa. Sateilylld voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkoisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairioita.

Voimakas magneettikentta aiheuttaa vaaran

— Voimakkaat magneettikentat saattavat vahingoittaa apulaitteita
(esim. sydamentahdistinta) kayttavia henkiloita ja séhkolaitteita
(esim. magneettikortti, mekaaninen kello, hienomekaaninen laite,
kiintolevy).

— Noudata maakohtaisia turvallisuusohjeita, jotka koskevat voimakkaiden
sahkdmagneettisten kenttien ihmisille aiheuttamien vaarojen valttamista.
Saksassa tdma on BGV B11 §14 , Elektromagnetische Felder”
(Sahkémagneettiset kentat).

— Hairididen valttamiseksi pida magneetti vdhintdan 30 cm paassa
implantista tai muusta hairioherkasta laitteesta.

Paristo asettaminen

Avaa paristolokero ja aseta paristo sisaan
ohjeiden mukaisesti. Huomaa paristo
oikea napaisuus.

Laite on tarkoitettu kiinteasti yhdessa mittauspaikassa kdytettavaksi.
l Odota 10 minuuttia, kun vaihdat laitteen uuteen mittauspaikkaan,
® jossa ilmanlaatu poikkeaa huomattavasti edellisesta.



ClimaHome-Check

Rt

1 LC-nayttod

2 MAX/MIN -arvon
kytkeminen paalle

3 CLEAR, MAX-/MIN-arvojen
nollaus

4 Paristolokero

5 Auki kddnnettava jalusta /
seinakiinnike

6 Magneettipidike

a Huoneldmpdtila °C

b MAX-/ MAX-arvojen nayttod

¢ Suhteellinen ilmankosteus
prosentteina, rH

Kl MAX-/ MAX-arvojen
naytto
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Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Ala kayta pesu- tai
hankausaineita alaka liuottimia. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa

paikassa.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 21W12)

limankosteus

Mittausalue (suhteellinen)
tarkkuus (absoluuttinen)
lImankosteus (suhteellinen)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Ymparistolampotila
Mittausalue
tarkkuus

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Virransaanti

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Kayttéymparistd

0°C ... 50°C, ilmankosteus maks.
95% rH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 2000 m
merenpinnasta

Varastointiolosuhteet

-10°C ... 60°C, ilmankosteus maks.
80% rH

Mitat (L x K x S)

66 x 57 x 17 mm

Paino

47 g (sis. paristo)

EY-maaraykset ja havittdminen
Laite tayttaa kaikki EY:n sisalla tapahtuvaa
vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote on sahkolaite. Se on kierratettava
tai havitettava vanhoja sahko- ja elektroniik-

kalaitteita koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
"Indicacdes adicionais e sobre a garantia“, assim como as
informacdes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucoes. Siga as indicacoes ai
contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao dispositivo
se o0 entregar a alguém.

Funcdo / Finalidade de aplicagao

Este higrometro digital determina a temperatura ambiente e a humidade
relativa do ar. O aparelho memoriza os valores de clima minimos e
maximos. Um suporte basculante com magnetes aderentes integrados
permite a instalagdo como equipamento de mesa, a fixagdo em objetos
e a fixacdo em superficies metalicas.

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacao
dentro das especificagbes.

— N&o é permitido alterar a construcao do aparelho.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas ou vibracoes fortes.

IndicacGes de seguranga

Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
EMC 2014/30/UE.

— Observar limitagdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estacoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletronicos.

Perigo devido a exposicao a fortes campos magnéticos

— Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em
pessoas com meios auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em
dispositivos eletromecanicos (p. ex., cartdes magnéticos, relégios
mecanicos, mecanica de precisdo, discos rigidos).

— Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre as
pessoas, devem ser consideradas as respetivas disposicoes e regula-
mentos nacionais, como por exemplo o regulamento BGV B11 §14
.Campos eletromagnéticos” na Republica Federal da Alemanha.

— Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma distancia
de, pelo menos, 30 cm dos implantes e dispositivos em perigo.

Colocar a pilha

Abra o compartimento da pilha e insira
a pilha de acordo com os simbolos de

instalacdo. Observe a polaridade correta.

O aparelho esta otimizado para o uso em locais de medicao
I fixos. Por favor aguarde 10 minutos apés uma mudanga do
" local de medicdo com um clima muito diferente.
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Visor LC

2 Ativar valores MAX/MIN
3 Repor valores CLEAR,
MAX/MIN

4 Compartimento da pilha
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IndicacGes sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente humido
e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes.
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Dados técnicos (Sujeito a alteracées técnicas. 21W12)

Humidade do ar

Gama de medicao (relativa)
Precisao (absoluta)
Humidade do ar (relativa)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temperatura ambiente
Gama de medicdo
Precisao

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Abastecimento
de corrente

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Condicoes de trabalho

0°C ... 50°C, humidade de ar max.
95% rH, sem condensacao,

altura de trabalho max. de 2000 m
em relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicoes
de armazenamento

-10°C ... 60°C, humidade de ar max.
80% rH

Dimensodes (L x A x P)

66 x 57 x 17 mm

Peso

47 g (incl. pilha)

Disposicoes da UE e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias
para a livre circulacdo de mercadorias dentro da UE.
Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser
recolhido e eliminado separadamente, conforme a
diretiva europeia sobre aparelhos elétricos e

eletrénicos usados.

Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais
em: http://laserliner.com/info?an=AKH
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Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfélja enheten om den ldmnas vidare.

Funktion / Anvandningsomrade

Den digitala hygrometern bestdmmer omgivningstemperaturen och den
relativa luftfuktigheten. Enheten sparar lagsta och hogsta klimatdata. Ett
utféllbart stativ med integrerade héllmagneter gor att den kan stéllas in
som bordsanordning, fastas pa foremal och fixeras pa metallytor.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Det &r inte tilldtet att férandra enhetens konstruktion.

— Utsatt inte apparaten fér mekanisk belastning, extrema
temperaturer eller kraftiga vibrationer.

Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Métapparaten uppfyller féreskrifter och gransvarden for elektromagnetisk
kompatibilitet i enlighet med EMC-riktlinjen 2014/30/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i ndrheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det ar
mojligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller stora elektroniska
apparater.

Fara pa grund av starka magnetfalt

— Starka magnetfalt kan ha skadlig inverkan pa personer med aktiva
fysiska hjalpmedel (t.ex. pacemakers) och pa elektromekaniska apparater
(t.ex. magnetkort, mekaniska klockor, finmekanik, harddiskar).

— Med tanke pa den paverkan som starka magnetfalt kan ha pa
personer, ska gallande nationella bestdmmelser och foreskrifter
iakttas, exempelvis i Tyskland branschorganisationens foreskrift
BGV B11 §14 ,Elektromagnetiska falt”.

— For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa ett
avstand av minst 30 cm fran de implantat och apparater som kan
utsattas for fara.

Satt i batteri

Oppna batterifacket och lagg i batteri
enligt installationssymbolerna. Tank pa att
vanda batteriernas poler &t ratt hall.

Apparaten ar optimerad for anvandning pa fasta matstallen.
I Vanligen vanta i 10 minuter efter byte till matstalle med
®  mycket annorlunda vaderlek.
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Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och I6sningsmedel. Férvara apparaten
pa en ren och torr plats.

Tekniska data (Med reservation fér tekniska dndringar. 21W12)
Luftfuktighet
Méatomrade (relativ) 20% ... 95%

Noggrannhet (absolut) |+ 3% (30% ... 70%)

Luftfuktighet (relativ) +5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Omgivningstemperatur

Matomrade -9,9°C ... 60°C
Noggrannhet + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Stromforsorining 1 x 1,5V LRO3 (AAA)
Arbetsbetingelser 0°C ... 50°C, luftfuktighet max. 95% rH,

icke-kondenserande, arbetshojd max.
2 000 m o6ver havet

Forvaringsbetingelser -10°C ... 60°C, luftfuktighet max. 80% rH
Matt (B x H x Dj) 66 x 57 x 17 mm

Vikt 47 g (inklusive batteri)
EU-bestammelser och kassering c €
Apparaten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av

varor inom EU. UK

Den har produkten ar en elektrisk apparat och den maste Cn
sopsorteras enligt det europeiska direktivet for uttjanta

el- och elektronikapparater. E
Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa: o

http://laserliner.com/info?an=AKH ﬁ
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informa-sjonen og opplysningene i internett-linken ved
enden av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som
gis der. Dette dokumentet ma oppbevares og leveres med
dersom instrumentet gis videre.

Funksjon / Bruksomrade

Dette digitalt hygrometeret beregner omgivelsestemperatur og relativ
luftfuktighet. Instrumentet lagrer de minimums og maksimums klima-
verdiene. Et stativ som kan slas ut og med integrerte holdemagneter
gjer det mulig a stille opp instrumentet som bordinstrument, feste
det pa gjenstander og fiksere det pa metalliske flater.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa apparatet.

— Apparatet ma ikke utsettes for mekanisk belastning, ekstreme
temperaturer eller sterke vibrasjoner.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i neerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse av
elektroniske enheter er mulig.

Fare pga. sterke magnetfelt

— Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger pa personer med
aktive implantater (f.eks. hjertestimulator) og pa elektroniske
apparatet (f.eks. magnetkort,mekaniske klokker, finmekanikk,
festplater).

— Nar det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har pa personer,
ma de respektive nasjonale forskriftene tas til etterretning, som
eksempelvis forskrift BGV B11 §14 «Elektromagnetiske felt» fra
yrkesorganisasjonene i Forbundsrepublikken Tyskland.

—For & unnga en forstyrrende innflytelse, m& magnetene alltid holdes
i en avstand pa minst 30 cm fra de implantatene og apparatene
som settes i fare.

Innsetting av batteriet

Apne batterirommet og sett inn
batteriet ifelge installasjonssymbolene.
Serg for at polene blir lagt riktig.

Apparatet er optimert til bruk pa faste malesteder.
I Vent 10 minutter etter at du har byttet mellom malesteder
med sveert ulikt klima.
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Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk

av pusse-, skurre- og lgsemidler. Oppbevar apparatet pa et rent og
tort sted.

Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 21W12)

Luftfuktighet

Maleomrade (relativ) 20% ... 95%

Ngyaktighet (absolutt) |+ 3% (30% ... 70%)

Luftfuktighet (relativ) +5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Omgivelsestemperatur

Maleomrade -9,9°C ... 60°C

Noyaktighet + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Stremforsyning 1x 1,5V LRO3 (AAA)

Arbeidsbetingelser 0°C ... 50°C, luftfuktighet maks. 95% rH,
ikke kondenserende, arbeidshgyde maks.
2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser -10°C ... 60°C, luftfuktighet maks. 80% rH

Mal (B x H x D) 66 x 57 x 17 mm

Vekt 47 g (inkl. batteri)

EU-krav og kassering

Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer for fri
samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og ma kildesorteres og
avfallsbehandles tilsvarende ifglge det europeiske direktivet
for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
http://laserliner.com/info?an=AKH

o] LS



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ‘Garanti ve Ek Uyarilar'
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link’i
ile ulasacaginiz aktdel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz.
icinde yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak
zorundadir ve cihaz elden c¢ikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim Amaca

Dijital higrometre, ortam sicakligini ve bagil hava nemini tespit etmektedir.
Cihaz minimum ve maksimum klima degerlerini kaydetmektedir. Katla-
nabilir bir ayaklik ve entegre manyetik tutucular sayesinde cihaz masaya
kurulabilmekte veya metal yizeylere ve nesnelere sabitlenebilmektedir.

Genel giivenlik bilgileri

- Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik ézellikleri
dahilinde kullaniniz.

- Yapisal agidan cihazin degistirilmesi yasaktir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Cihaz, elektromanyetik uyumluluga Piyasaya Arzina iliskin
2014/30/AB (EMC) sayil direktifinde belirtilen, elektromanyetik
uyumluluga dair ydnetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda,
benzin istasyonlarinda veya kalp pili tasiyan insanlrin yakininda,
dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik
cihazlardan dolayi bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya
arizalanmalari mumkdndar.

Kuvvetli manyetik alanlardan dolayi tehlike

- Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine (6rnegin
kalp pili) sahip kisilere ve elektromekanik cihazlara (6rnegin manyetik
kartlar, mekanik saatler, hassas mekanik sistemler, sabit diskler)
zararl etkilerde bulunabilir.

— Kisilerin Gzerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan
ornegin Federal Almanya‘da meslek odalarinin BGV B11 §14
.Elektromanyetik Alanlar” adli tiztgu gibi ilgili ulusal diizenlemeler
ve talimatlar dikkate alinmalidir.

— Zarar verici bir etki olmasini 6nlemek icin miknatislarin ve risk
altinda bulunan ilgili implantlarin ve cihazlarin arasinda en az 30 cm
mesafe birakin.

Pili yerlestiriniz
Pil yuvasini aginiz ve pili gosterilen sekillere

uygun bir sekilde yerlestiriniz. Bu arada
kutuplarin dogru olmasina dikkat ediniz.

Cihaz sabit 6l¢tim yerleri icin en uygun hale getirilmistir.
Asiri sicaklik farkliliklari olan 6lcim yerleri arasinda
degisildiginde lutfen 10 dakika bekleyin.
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Bakima koruma islemlerine iligkin bilgiler

Tdm bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve
temizlik, ovalama ve ¢6zlici maddelerinin kullanimindan kaginin.
Cihazi temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Teknik ozellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 21W12)

Hava nemi

Olctim arahigi (bagil)
Hassasiyet (kesin)
Hava nemi (bagil)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Cevre Isisi
Olclim aralgi
Hassasiyet

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Elektrik beslemesi

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Calistirma sartlan

0°C ... 50°C, hava nemi maks. 95% rH,
yogusmasiz, calisma yukseklik maks. 2000 m
normal sifir Gzeri

Saklama kosullari

-10°C ... 60°C, hava nemi maks. 80% rH

Boyutlar (G x Y x D)

66 x 57 x 17 mm

Agirhk

47 g (pil dahil)

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin
gecerli olan tim gerekli standartlarin istemlerini

yerine getirmektedir.

Bu Urln elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi‘nin
Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca
ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.
Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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ONHOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLMm, NpunaraemMbiii
npocnexT ,VIHhopMaLs O rapaHTUK 1 OMNONHUTENbHbIE CBEAeHNA”,
a Takke nocnefHon NHHDOPMALMIO 1 YKa3aHWs, KOTOpble MOXHO
HaWTW MO CCbINKE Ha CalT, NPMBEAEHHOM B KOHLIE STON UHCTPYKLMM.
CobntofiaTb cofepsKalumecs B 3TX LOKYMEHTax ykazaHus. DToT
LLOKYMEHT CrieflyeT XpaHUTb U Npu nepefdade npubopa Apyrum
NoJib30BaTeNsM NepefaBaTb BMECTE C HUM.

HasHaueHue / NpuMeHeHne

[laHHbIV LMPPOBOW MMrpoMeTp NpefHa3HavYeH Ans 3MepeHus
TemMnepaTypbl 1 OTHOCUTENBHOWM BNAXXHOCTH BO3yXa. B rlpl/|60pe ecTb
¢)yHKLI,I/Iﬂ COXpPaHeHNA MMHUMAaIbHbIX 1 MaKCUMarbHbIX 3Ha4YeHun
KnnMatn4eckmnx napamMeTpoB. OTknaHaa noacraska co BCTPOEHHbIM
MarHMTom No3BONAET NCMONb30BaTb ﬂpl/l60p B Ka4eCTBe HaCTo/IbHOIO,
Kpenutb K npegMetTam n CbVIKCI/IpOBaTb Ha MeTannn4ecknx NOBEPXHOCTAX.

06u.w|e YKa3aHusd nNo TexHuke Oe3onacHocTn

— MprBOpP NCMNONb30BaTh TOMBKO CTPOTO MO HA3HAYEHMIO U B NpeAenax
YCNOBUM, YKa3aHHbIX B CreLmndukaLmm.

— BHeceHWe 13MeHeHWI B KOHCTPYKLMIO Nprbopa He AomnyckaeTcs.

- He nonsepratb Nprbop AENCTBMIO MEXaHWUHECKMX HArpy30K,
MNOBbILLEHHbIX TEMMePaTyp UM MOLLHbIX BUOpaLiA.

I'Ipanma TeXHMKMU 6e3onacHoCTU
O6pa|_|_|,eHv1e C 31EKTPOMArH1THbIM n3ny4eHnemMm

— B n3amepuTensHoM nprbope cobmiofeHb! HOPMbI 1 MpefienbHble
3HaYeHWsl, YCTAaHOBIIEHHbIE MPUMEHUTENBHO K 3M1EKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTM COTNAacHO AMPEKTUBE O 3NeKTPOMArHmUTHast
coBmecTmocTb (EMC) 2014 /30/EU.

— Cnefiyet cobniofiaTb feCTBYIOLLME B KOHKPETHBIX MeCTax orpaHuyeHus
Mo 3KCryaTaLyy, HanpuMep, 3amnpeT Ha 1CMonb3oBaHue B
GonbHMLAX, B CaMosIeTax, Ha aBTo3anpasKax Win PSAOM C JIIOABMM C
KapaAMOCTUMYAISTOpaMU. B TakmX YCIIOBMSIX CyLLEECTBYET BO3MOXHOCTb
0MacHOro BO3AENCTBS UMM BO3HVMKHOBEHMS MOMEX OT U 41
3MEKTPOHHbIX MPUBOPOB.

OnacHo! MouHble MarHUTHbIe Nons

— MoLLHbIe MarH1THble NONS MOTYT OKa3blBaTb BpeHOEe BO3AeNCTBMe
Ha NIoAEeN C aKTVBHBIMU MEAMUMHCKMMM UMMIaHTaTaMu (Hanprmep,
KapOMoCTUMYNSTOPaMM) 1 3neKTpoMexaHnyeckie npubops!
(HanpuMep, MarHUTHbIE KapTbl, MeXaHWYecKme Yackl, NPMOOpPbI TOHHOM
MEeXaHVKM, XeCTKMe OUCKK).

— B OTHOLWEHNM BO3AENCTBUA MOLLHbIX MArHUTHbIX NOJSer Ha Nioaen
cnefyet cobniofaTb COOTBETCTBYIOLLME [ENCTBYIOLME B KOHKPETHOM
CTpaHe HOpMbl 1 MpaBuna, HanpuMep, NpaBKia OTPaC/EBbIX CTPAXOBbIX
obuects B11 §14 ,3nekTpomarHuTHble nons” B FfepMaHun.

— Bo n3bexaHue onacHbIX MOMexX MexXay MarHuTamMm un
COOTBETCTBYIOLLMMM YYBCTBUTENbHBIMU MMMaHTaTaMK 1 Nprbopamm
BCerza cobnofante besonacHoe pacctosHue He MeHee 30 CM.

YcTraHoBKa Gatapesi

OTKponTe OTAENEHMe ANs baTaper 1
ycTaHoBWTe BaTapes ¢ cobniofeHnem
nokasaHHoW nonspHocTK. He nepenytante
NOMSAPHOCTb.
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TOYKaX M3MepeHs. B ciydae yCTaHOBKM B APYrOM TOHKE M3MEPEHMS
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NHdpopmauums no o6cnyXnMBaHuio 1 yxoay

Bce KOMMOHEHTBI 04MLLaTh Cnerka BiaxHon candeTkom; He
MCNonb3oBaTb YNCTALLMeE CpeacTBa, a6paSV]BHbIE‘ MaTepumansbl
1 pactBopuTeni. Mpunbop XpaHWUTb B YACTOM U CyXOM MecTe.

TexHn4yeckne XapakKTepucrnkun
(MoaNexmT TEXHNYECKMM M3MEHEHMAMOES NpeBapUTENbLHOTO U3BeLLeHns. 2 1W12)

BnaXKHOCTb Bo3ayxa
[uanasoH namepeHus
(oTHOCKTENbHARA)
TouHoCTb (abcomioTHas)
BlaXKHOCTb BO3[yxa
(oTHOCKTENbHAA)

20% ...95%

+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ...30%, 70% ... 95%)

Temnepatypa
OKpYy>KaloLLen cpeabl
[lnanasoH nsmepeHus
To4YHOCTb

-9,9°C...60°C
+1°C(0°C.. 50°C)
+2°C(<0°Cund > 50°C)

MuTatowee HanpsaXxeHne

1x1,5BLRO3 (AAA)

Pabouue ycnosus

0°C... 50°C, Bna>xxHoCTb BO3fyxa MakKc.
95% rH, 6e3 obpa3zoBaHus KOHAeHcaTa,
pabo4as BbicoTa He 6onee 2000 M Hag,
ypoBHEM Mopst

YcnoBus xpaHeHns

-10°C... 60°C, BNaXHOCTb BO3AyXa MaKC.
80% rH

Pasmepsbi (LU x B x )

66 x57x17 Mm

Bec

47 r (c batapest)

MpaBuna n Hopmbl EC n ytunusaums

Mprbop BLINONHSET BCe HEOOXOAMMbIE HOPMBI,
pernameHT1pytoLLme cBoboAHbIN TOBapOOOOPOT

Ha TeppuTopun EC.

[laHHoe n3penve npeacraBnser cobow anekTpuyiecknnpnbop,
nofyiexallni caade B LLeHTpbl COOpa OTXOA0B W yTUAM3aLmMm

B pa3obpaHHOM BUE B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKOM
LNPEKTNBOW O ObIBLUMX B yNOTpeOneHnn anekTpruyecknx

1 3NEKTPOHHBIX MPUOOPax.

[pyrvie npaBurna TexHWKM 6e30MacHOCTY U AOMONHUTENbHbIE
WHCTPYKLMM CM. MO aapecy:

http://laserliner.com /info?an=AKH
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YBaXHO NpoymTanTe IHCTPYKLIO 3 ekcniyaTaLii Ta bpoLuypy
«|HdopMaLLig Mpo rapaHTii Ta 4OAATKOBI BILOMOCTI», fKa

' [OOAETbCA, Ta 0O3HANOMTECH 3 aKTyaNnbHUMU AaHUMU Ta

m  PEeKOMeHZaLisMM 3@ MOCUIAHHAM B KiHL L€l iHCTPYKLi.
[loTpUMyITECh HAaCTaHOB, LLIO B HUX MIiCTATLCS. Ller LOKyMEHT
36epiraTi Ta [OKIaAaTV 4O NPUCTPOIO, BiAAAIOHM B iHLLI PyKU.

®yHkuis / MpusHayeHHs

Llen umdpoBuia rirpoMeTp NpU3HaYeHnn s BUMIPIOBaHHS
TemnepaTypw i BIGHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA. Y Npunaai € hyHKLis
36epexeHHst MiHIMabHUX | MaKCMMalbHUX 3Ha4YeHb KMIMaTUYHKX
napameTpis. BigkunaHa onipHa Hixka 3 BOyJOBaHNM MarHiTom [03BOMSE
BMKOPWCTOBYBATU NPUMA B SKOCTI HACTINBbHOTO, KPINWUTW [0 NPeaMETIB i
(ikCcyBaTX Ha METaNEeBNX MOBEPXHSAX.

3aranbHi BKa3iBku no 6esneLii

— BukopucToBynTe NpUnag, BUKIIOHHO 3a NPU3HAYeHHAMMN
B MEXaX 3asBJIEHMX TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.

— 3a00POHAETLCA 3MIHIOBATM KOHCTPYKLLIIO MpUnagy.

— MNepepoOKn Ta 3MiHM KOHCTPYKLT MpuUnafy He LO3BONSIOTHCS, iHaKLLe
aHyMoI0TLCA [OMYCK [0 eKCnyaTallii Ta CBigoUTBo Npo 6e3neyHicTb.

BkasiBKM 3 TexXHiku 6e3nekn

MoBOAXEHHS 3 AXKepenamm enekTPOMarHiTHOro BUNPOMIHIOBaHHS

— BumiptoBanbHWUIA Npunag, BiANoBiAaE BUMOraM i OOMeXXeHHs M
LLLOZI0 eNeKTPOMArHITHOI CYMiICHOCTI 3rifHO 3 AnpekTrBoto €C Npo
enekTpoMarHiTHoi cymicHocti (EMC) 2014/30/EU.

— HeobxigHO [OTPUMYBATUCS NIOKANbHMX eKCryaTaLiiH1X 0OOMeXeHb,
Hanpuvknag, B NikapHaX, NiTakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLisx abo nopy4
3 NIOABMU 3 eNeKTPOKaPAIOCTUMYNATOPOM. ICHYE MOXINBICTD
HEeraTMBHOTO BMNAMBY abo NopyLLeHHs pobOoTM eNeKTPOHHUX
NPUCTPOIB / Yepe3 eNeKTPOHHI MPUCTPO.

HeGe3neka BNNMBY CUIbHOrO MarHiTHOro nons

— CWnbHI MarHiTHI NONA MOXYTb CNPUHUHUTL LKIAANBUIA BNANB
Ha Niofen 3 eNeKTPOHHMMU iMMnaHTataMm (Hanpvknag, 3
KapaioCTuMynsTopamm)

Ta Ha efleKTPOMEXaHI4HI MPUCTPOI (HaNpUKIag, Ha KapTu 3 MarHiTHAM
KOLOM, MEXaHi4Hi FOANHHWKM, TOYHY MeXaHiKy, XOPCTKi ANCKN).

— HeobxiziHO BpaxoByBaTV i LOTPUMYBATMCS BIAMOBIAHMX HALiOHANbHMX
HOPM i MONOXEHb LWOAO BMMBY CUMbHX MarHiTHUX NONIB Ha Noaen,
Hanpwvknag, y OepepatvisHin Pecryoniui HiMeudmHi npynmcn ranyseBumx
CTpaxoBux ToBapucte BGV B11 §14 ,EnekTpomarHitHi nons”.

— LLlo6 yHMKHYTW NepeLKog Yepes BNanB MarHiTHUX Monis, MarHitu
3aBXAM NOBUHHI 3HAXOANTLCA Ha BiACTaHi He MeHLwe 30 cM Bif,
IMNNaHTaTIB | NPUCTPOIB.

BcraHoBUTY GaTapes

Biokputu BiAcik Ans 6atapernok

i BKnactv Gatapes 3rifHoO 3 CUMBONaMMU.
CnigKyBaTi 3a NOASPHICTIO.
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Mpunag oNTUMI30BaHWI AN BUKOPUCTAHHS Ha (iKCOBAHMX

TOYKax BMMIpIOBaHHS. Y pa3i BCTAHOBMEHHS B iHLUIN
TOYLi BUMIPIOBAHHSA Ta HasBHOCTI iCTOTHUX BiIMIHHOCTE

MiKPOKNIMaTUYHMX NapameTpiB cnig novekatt 10 XBUAWH.

IRt

1 PK-gucnnen

2 YBIMKHeHHS iHauvKaL,ii
MaKCMManbHUx abo
MiHiManbHKX (MAX-/MIN)
3HayeHb

3 CKMOAHHS, cknrytn MAX/

MIN 3Ha4eHHs

BaTapenHun Biacik

BinkmaHa migcraska / 3aTnckay

o u b

YOynoBaHU MarHiTHNA Tprmay

waxmin—}- by

- BHs88"

a TemnepaTypa B NpuMiLLeHHi B °C
b Ingvkauis MAX/MIN 3Ha4eHb
¢ BigHocHa BonoricTb NoBiTps, %rH

Kl Havkauis MAX/MIN
3HaueHb
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v
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F1 CKUOAHHS, ckunytn
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IHCTpyKLifl 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS Ta gornsay
Bci KOMMOHEHTU CNif, O4MLLYBATI 3BONOXEHOIO TKAHWMHOIO, YHMKATU
3aCTOCYBaHHSA MUIOYMX 300 YNCTAHMX 3aCODIB, @ TaKOX PO3YMHHUKIB.
36epiraTi NPUCTPIN Y YNCTOMY, CYXOMY MiCLLi.

TexHiuHi gaHi (Mpaso Ha TexHi4Hi 3MiHK 36epexeHe. 2 1W12)

BonoricTb noBiTps
[liana3oH BMMIipioBaHHSA
(BigHOCHa) 20% ...95%
TouHicTb (abconioTHa) | £ 3% (30% ... 70%)
Bonorictb noBsiTps

(BigHOCHa) +5% (20% ...30%, 70% ... 95%)
Temnepatypa
HaBKONULUHbOIO
cepepoBuLLA
[liana3oH BMMiptoBaHHs | -9,9°C... 60°C
TouHicTb +1°C(0°C..50°C)
+2°C(<0°Cund >50°C)
XusneHHs 1x 1,5BLRO3 (AAA)
Pexxum pobotn 0°C..50°C, BOJjOFiCTb noBiTps Makc. 95% rH,

be3 KO.H,EI,eHcaLJ,I'I', poboya B1coTa Makc. 2000 M
Hag piBHeM Mops (HopManbHUIA HyMb)

YMoBW 36epiraHHs -10°C... 60°C, BonoricTb noBiTps max. 80% rH
Poamipu (LU x Bx ) 66 X57 X 17 MM
Bara 47 r (3 Batapes)

HopmatueHi BuUMmoru €C 1 ytunisauis c €

Llen npucTpilt 3a,0BONbHSE BCIM HEODXIAHNM HOPMaM LLIOJO
BiflbHOro 0biry ToBapiB B Mexax €C.
3riflHO 3 EBPONENCHKOID AMPEKTUBOIO WOAO ENEKTPUYHNX C n
| eNeKTPOHHWX NPWNAAIB, WO BiACIYXUN CBIN TEPMIH,
el BUpIb sk enekTponpunag, nianarae 3oopy 1 ytunisadii E
OKPEeMO Bif, IHLLIMX BIAXOLAIB.

. . - . . |
[leTanbHi BKa3iBkM LWofo Be3neku 1 fofaTkoBa iHopMaLlis Ei

Ha canti: http://laserliner.com /info?an=AKH
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Kompletné si proctéte ndvod k obsluze, prilozeny sesit
.Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny“, aktualni informace
a upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tato dokumentace
se musi uschovat a v pripadé predani zarizeni treti osobé
predat zaroven se zafizenim.

Funkce / Ucel pouziti

Tento digitalni vihkomér méri teplotu okoli a relativni vinkost vzduchu.
Pristroj uklada minimalni a minimalni klimatické hodnoty. Rozkladaci
stojan s integrovanymi pfidrznymi magnety umoziuje instalaci pfistroje
jako stolniho zafizeni, jeho pfipnuti k rdznym predméttm a zafixovani na
kovovych povrsich.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Gcelu pouziti
v ramci danych specifikaci.

— Pristroj se nesmi konstrukéné ménit.

— Pristroj nesmi byt vystaven mechanickému zatizeni,
vysokym teplotdm nebo silnym vibracim.

Bezpecnostni pokyny

Zachézeni s elektromagnetickym zarenim

— Méici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory.
Existuje moZnost nebezpec¢ného ovlivnéni nebo poruchy elektronickych
pristroja.

Ohrozeni silnymi magnetickymi poli

— Silnd magneticka pole mohou mit skodlivy vliv na osoby s
aktivnimi zdravotnimi pomdckami (napf. kardiostimulatorem) a na
elektromechanické pfistroje (napf. magnetické karty, mechanické
hodiny, jemnou mechaniku, pevné disky).

— Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné zohlednit
pfislusna narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové republice
Némecko je to napfiklad profesni predpis BGV B11 §14
.Elektromagneticka pole”.

— Aby se zabranilo rusivym vlivim, udrzujte vzdy mezi magnety a
ohroZenymi implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm.

Vkladani baterie

Otevrete pfihradku na baterie a podle
symbold pro instalovani vlozte baterie.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu.

Pristroj je optimalizovany k pouziti na jednom misté méreni.
I Po zméné mista méreni se silné odlisnymi podminkami
® prosttedi pockejte 10 minut.

© a7
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LC displej
2 Zapnuti hodnot MAX/MIN

3 Vynulovani hodnot CLEAR,
MAX/MIN

4 Prihradka na baterie
Vyklapéci stojan / Uchytka

[5,]

)\@1 or 8§ e b
H0s88:

a Okolnf teplota v °C

6 Integrovany magneticky drzak b Zobrazeni hodnot MAX/MIN

¢ Relativni vihkost vzduchu v %rH

El Zobrazeni hodnot
MAX/MIN
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Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navlh¢enym hadrem a nepouzivejte
zadné Cistici nebo abrazivni prostfedky ani rozpoustédla. Skladujte
pfistroj na Cistém, suchém misté.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 21W12)
Vlhkost vzduchu
Rozsah méfeni (relativni) | 20% ... 95%

Presnost (absolutni) +3% (30% ... 70%)

Vlhkost vzduchu (relativni) | £ 5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Okolni teplota

Rozsah méreni -9,9°C ... 60°C
Presnost + 1°C(0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Napajeni 1x 1,5V LRO3 (AAA)
Pracovni podminky 0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu

max. 95% rH, nekondenzujici,
pracovni vyska max. 2000 m n.m
(normalni nulovy bod)

Skladovaci podminky -10°C ... 60°C, vlhkost vzduchu max.
80% rH

Rozmeéry (8 x v x hl) 66 X 57 x 17 mm

Hmotnost 47 g (vCetné baterie)

Ustanoveni EU a likvidace

Pristroj splriuje viechny potfebné normy pro volna

pohyb zbozi v rdmci EU.

Tento vyrobek je elektricky pristroj a musi byt oddélené
vytridén a zlikvidovén podle evropské smérnice pro pouzité
elektrické a elektronické pristroje.

Dalsi bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
http://laserliner.com/info?an=AKH

o] LA



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja
lisajuhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised
kaesoleva juhendi I16pus esitatud interneti-lingil taielikult
|&bi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kdesolev dokument
tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel kaasa anda.

Talitlus / Kasutuseesmark

See digitaalne hligromeeter maarab keskkonna temperatuuri ja
suhtelise 6huniiskuse. Seade salvestab kliima minimaalsed ja
maksimaalsed vaartused. Integreeritud hoidemagnetitega valjapdoratav
statiiv vbimaldab paigaldamist lauaseadmena, kinnitamist esemetele
ja fikseerimist metallpindadele.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, (ilikérgeid
temperatuure ega tugevat vibratsiooni.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega tmber kaimine

— Mobteseade vastab elektromagnetilise Ghilduvuse eeskirjadele
ja piirvaartustele vastavalt EMC-ma&éarusele 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi sidameritmuritega inimeste
|&heduses. Valitseb ohtliku méjutamise voi hairimise voimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

Oht tugevate magnetviljade tottu

— Tugevad magnetvaljad voivad aktiivsete kehaliste abivahenditega
(nt sidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele
seadmetele (nt magnetkaardid, mehaanilised kellad, peenmehaanika,
kdvakettad) kahjulikke méjusid avaldada.

— Inimestele mojuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt tuleb
arvesse votta vastavaid siseriiklikke néuded ja eeskirju, naiteks
Saksamaa Liitvabariigis ametilitude eeskirja BGV B11 §14
. Elektromagnetilised véljad”.

— Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud
implantaatidest ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

Patarei sisestamine | |

Avage patareide kast ja asetage patarei
sisse nii, nagu simbolil ndidatud.
Poorake sealjuures tahelepanu digele
polaarsusele.

Seade on optimeeritud pUsivates mdotmiskohtades kasutamiseks.
I Palun oodake tugevasti erineva kliima korral parast méotmiskoha
®  vahetamist 10 minutit.
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Rt

1 LC-displei
2 MAX-/MIN-vaartuste
sisseltlitamine

3 CLEAR, MAX-/MIN-vaartuste

lahtestamine

4 Patareilaegas

5 Lahtiklapitav pUstjalg /
klamber

6 Integreeritud magnethoidik

BBl

a Ruumi temperatuur °C
b MAX-/MIN-vaartuste naidik
¢ Suhteline 6huniiskus %rH

El MAX-/MIN-vaartuste
naidik
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E1 CLEAR, MAX-/MIN-
vaartuste lahtestamine
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Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta
Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige
puhastus-, kttrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Ladustage

seadet puhtas, kuivas kohas.

Tehnilised andmed (Jitame endale 6iguse teha tehnilisi muudatusi. 21W12)

Ohuniiskuse
Mobtepiirkond (suhteline)
Tapsus (absoluutne)
Ohuniiskuse (suhteline)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Umbrustemperatuur
Mb&otepiirkond -9,9°C ... 60°C
Tapsus + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Toitepinge 1x 1,5V LRO3 (AAA)

Tootingimused

0°C ... 50°C, 6huniiskus max 95% rH,
mittekondenseeruy, t66korgus max
2000 m Ule NN (normaalnull)

Ladustamistingimused

-10°C ... 60°C, 6huniiskus max 80% rH

Moodud (L x K x S)

66 x 57 x 17 mm

Kaal

47 g (koos patarei)

ELi n6uded ja utiliseerimine

Seade taidab kdik néutavad
kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta eraldi koguda ning korvaldada.
Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
http://laserliner.com/info?an=AKH

normid vabaks

o] =LA
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
»Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum si
informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet

de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Acest document trebuie pastrat si la predarea mai departe a
aparatului.

Functionarea / Scopul utilizarii

Acest higrometru digital determina temperatura mediului si
umiditatea relativa a aerului. Aparatul memoreaza valorile minime si
maxime ale climei. Un stativ pliabil cu magnet de prindere integrat
permite amplasarea ca aparat de masa, prinderea la obiecte si fixarea
la suprafete metalice.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu
respectarea specificatiilor.

— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.

— Nu expuneti aparatul la sarcini mecanice, temperaturi ridicate sau
vibratii puternice.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu directiva
EMC 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzindrii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

— Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare
persoanelor cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare
cardiace) si asupra aparatelor electromagnetice (de ex. carduri magnetice,
ceasuri mecanice, mecanica fina, placi dure).

—1In privinta influentei cAmpurilor magnetice puternice asupra
persoanelor respectati reglementdrile nationale si prescriptiile
corespunzatoare precum este in Republica Federala Germana
Regulamentul BGV (Asociatiei Profesionale) B11 §14 ,campurile
electromagnetice”.

- Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul
la o distanta de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol
si aparate.

Introducerea bateriilor

Deschideti compartimentul de baterii si
introduceti bateria conform simbolurilor
de instalare.




Aparatul este optimizat pentru utilizarea la locuri fixe de
I masurare. Asteptati 10 minute dupa schimbarea locului de
® masurare cu climat foarte diferit.

Rt

1 Display LC
2 Cuplare valori MAX/MIN

3 CLEAR, resetare valori
MAX/MIN

4 Compartiment baterii
Stativ pliabil / clip
6 Suport magnetic integrat

[%,]

BBt

a Temperatura incapere in °C
b Indicator valori MAX/MIN
¢ Umiditate relativa aer in %rH

Kl Indicator valori
MAX/MIN
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea
Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati

utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Depozitati
aparatul la un loc curat, uscat.

Date tehnice

(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W12)

Umiditate aer
Domeniu de masurare
(relativa)

Exactitate (absoluta)
Umiditate aer (relativa)

20% ... 95%

+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temperatura mediului
inconjurator

Domeniu de masurare
Exactitate

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Alimentare energie

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Conditii de lucru

0°C ... 50°C, umiditate aer max. 95% rH,
fara formare condens, inaltime de lucru
max. 2000 m peste NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-10°C ... 60°C, umiditate aer max. 80% rH

Dimensiuni (L xTx A)

66 x 57 x 17 mm

Greutate

47 g (incl. baterie)

Prevederile UE si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulat

ia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat

separat si debarasat in conformitate cu normativa

europeana pentru apartate uzate electronice si electrice.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii

suplimentare vizitati: http://laserliner.com/info?an=AKH
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MpoyeTeTe M3LUANO PbKOBOACTBOTO 3@ EKCMIIoaTaLmsl, MpuoxeHata
Opoluypa ,[apaHLMOHHN 11 SOMbLAHUTENHN UHCTPYKLMN", KAKTO

' 1 aKTyanHata MHMOPMaLMs 1 yKazaHUsTa B npenpaTkata KbM

m  VIHTEPHET B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO. CriefiBaiiTe CbabpyKallmTe
Ce B TAX MHCTPYKLUMK. To31 AOKYMeHT TpsidBa fa Obae cbxpaHeH
1 [a 6be NpefafeH npy NpefaBaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO.

®dyHkums / Llen Ha usnonspaHeTo

Ypes To3n LMPOB XMrPOMETBLP Ce ONpeaensT oKoHaTa Temnepartypa v
OTHOCWTENHATa BNAXKHOCT Ha Bb3AyXa. Ypensr 3anameTsBa MUHUMaNHUTe
1N MaKCUMasHUTe KNMMaTU4H1 CToMHocT. CrbBaeMa CTolika C BrpafeHu
3aA4bPXKALLM MArHUTV AaBa Bb3MOXHOCT 3@ NMOCTaBsIHE KaTo HaCToNeH
ypes, 3a 3aKpensaHe KbM NpeaMeTy U hrKcMpaHe KbM MeTanHm
MOBBPXHOCTL.

O6LWM UHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHOCT

- W3non3eanTe ypeaa eanHCTBEHO CbIAacHO NpeaHasHa4YeHneTo
3a ynotpeba B pamkuiTe Ha creumduKaummTe.

— MpurboptsT He TpsiGBa @ Ce NPOMEHS KOHCTPYKTUBHO.

— He nopnaranTe ycTpONCTBOTO Ha MEXaHWMYHO HAaTOBapBaHe,
TBbPAE BUCOKM TEMMNEPATYPY UM Ha CUITHU BUOpaLMN.

MHCTPyKLI,I/IM 3a 6e3onacHocT

PaboTa ¢ enekTpoMarHUTHO ib4eHne

— W3mMepBaTenHusT ypes crasBa NpeanmncaHmsTa U rpaHnyHnTe
CTOWNHOCTW 3a eNeKTpOMarH1THaTa CbBMECTMMOCT CbrflacHo [MpekTBa
2014/30/EC 3a enektpomMarHutHata cbBmectmoct (EMC).

— TpsibBa fia ce cna3Bsar nokanHuTe orpaHn4eHus B pabotata,
KaTo Hanp. B OOMHMLM, B caMoneTu, Ha GeH3MHOCTaHLMN Unu
B ONM30CT [0 N1UA C nercMenkbpu. ChblLecTByBa Bb3MOXHOCT
3@ OMacHoO BANSIHME UM CMYLLEHWE OT eNEKTPOHHN YPeau.

OnacHocTt nopagu CUTHU MarHUTHU noneTta

— CUIHUTE MarHUTHW NofieTa MoraT ia NPUYNHAT HebnaronpusTHoO

Bb3[eNCTBME BbPXY NMLa C akTUBHU MeANLMHCKL MMNAaHTK (Hanp.

NeNCMENKbPU) UK BbPXY eIeKTPOMArHUTHIL yCTPOCTBa (Hanp.

MarHUTHW KapT, MeXaHNYHN YaCOBHULM, MHCTPYMEHTM 3a DU1Ha

MexaHuKa, TBbpav ANCKoBe).

Mo OTHOLUEHME Ha Bb3AENCTBMETO Ha CUMHM MarHUTHW NoseTa Bbpxy

xopa TpsbBa [la ce cna3BaT CbOTBETHUTE HALMOHANHW pa3nopendv 1

npeanucaHns, Kato Hanpumep BanuaHus 3a efepanta penybnuka

[epMaHMsa pernamMeHT Ha NpodecnoHanHaTta acoumauma BGV B11 §14

LENneKkTpomMarHuTHu1 noneta”.

— 3a fa n3berHeTe BpeAHU Bb3AENCTBUS, APbXTE MAarHUTUTE BUHArM
Ha pa3CTosHMe oT Han-Manko 30 CM OT CbOTBETHUTE YyBCTBUTENHM
VMMNAaHTU 1 ypeau.

MocraBsiHe Ha GaTepusaTa

OTBOpeTe rHe3goTo 3a 6aTepv1ﬂTa "
nocrasete 6aTep|/|ﬂTa CbracHoO cMMBONNTE
3a MOHTaxX.

56 @
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Ypensrt e onTMMU3MpaH 3a M3nosn3BaHe Ha PUKC1paHn
I 13MepBaTeHN ToukK. M34akante 10 MUHYTU Cief CMsHa Ha

M3mMepBaTtesHata To4Ka CbC CMIHO pa3finvaBall, ce KNiMar.

e

1 TeyHoKpwWCTaneH gucnnen
2 MAX-/MIN-cTonHocTu,
npeBkIoYBaHe

3 HynupaHe Ha CTOMHOCTM 3a
CLEAR, MAX/MIN

4 THe3[o 3a baTepusTa

pa3rbBalla ce cTovka / ckoba

6 VHTerpvpaH MarHuTeH
abpxaren

wv

E‘l‘i ”"Z)"

a CranHa Temnepatypa B °C
b VHovkauma MAX/MIN cronHocTn

¢ OTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha
Bb3a4yxa B %rH

Kl Wnaukaums MAX/MIN
CTOMHOCTUN
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YKasaHus 3a TeXHU4ecko OGCﬂy)KBaHe n noaapbXKa
MoyuncTBalnTe BCUHKM KOMMOHEHTU C NeKO HaBnaXHeHa Kbpra u
130srBaiiTe M3MNON3BaHETO HA MOYNCTBALLM 1 abpa3nBHM NpenapaTy
1 pastBopuTeny. CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha YMCTO U CyXO MSCTO.

TexHMYeCcKn XxapaKTepucTukm
(3ana3Ba ce NpaBoOTO 3a TEXHWYECKM NpomeHun. 21W12)

BnaXKHOCT Ha Bb3ayxa
M3mepBateneH ananasoH
(oTHOCKTENHA)

TouHocT (abconioTHa)
BlaXKHOCT Ha Bb3fyxa
(oTHoCUTeNHa)

20% ...95%

+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Temnepartypa Ha
OKOJHaTa cpefa
M3mepBaTeneH AnanasoH
To4uHocT

-9,9°C ... 60°C
+1°C(0°C..50°C)
+2°C (< 0°Cund > 50°C)

3axpaHBaHe

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Ycnosus Ha pabora

0°C... 50°C, oTHOCUTENHA BMAXXHOCT Ha
Bb3ayxa Makc. 95%, bes Hann4uve Ha
KOHAeH3, paboTHa BMCOYMHA MaKC.
2000 m Hag MOPCKOTO paBHULLE

YcnoBus 3a CbxpaHeHune

-10°C... 60°C, oTHOCKTENHa BNaXHOCT
Ha Bb3ayxa Makc. 80%

Pasmepu (LU x B x [1)

66 x57x 17 mm

Terno

47 g (Bkn. batepms)

EC-pa3nopep6u u N3xXebpnsiHe
Vpean M3NbNHABA BCUNYKN HeO6XO,ELI/IMI/I CTaHOapTV 3a
CBOOOAHO ABWMXKEHME Ha CTOKM B pamKkmTe Ha EC.

To31 NPOAYKT e enekTpuyeckn ypea 1 Tpsibsa aa ce cbbupa
1 M3XBBPNS CbIMaCcHO eBponenckata AMPeKTNBa OTHOCHO
OTNagbLUWTe OT eNIeKTPUYECKO U eNnekTPOHHO 0bopyaBaHe

(OEEO).

OlLle VIHCTPYKLMY 3a 6e30MacHOCT U JOMbAHUTENHU yKa3aHs
Le HamepwTe Ha agpec: http://laserliner.com /info?an=AKH
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AaBdoTe MPOOEKTIKA TIG 08NYiES XPrioNG, TO CUVNUUEVO TEUXOG
,Eyyunon kat mpooBeteg unoSeielc” KaBWG Kal TIG TPEXOUTES
TANPOPOPIEG Kal UTTOSEiEELC oTOV oUVOEGHO S1adIKTUOU OTO
TENOG AUTWV TWV 08NYLWV. TNPEITE TIG AVaPEPOUEVEG 0ONYIEC.
AuTég o1 06nyieg Oa mpémel va @uldocovtal kat va mapadidovtal
padi YE TN CUOKEUN OTOV EMOPEVO XPNOTN.

A&tToupyia / Tkomo¢ xpriong

AUTO TO PNPLaKSO LYPOUETPO TTPoablopilel Tn OepoKpasia Tou
TePIBANNOVTOC Kal TN OXETIKN Lypacia Tou aépa. H cuokeun
amoBnKeVEL TIG ENAXIOTEG Kal PEYIOTEG TIUEG KAIMATOG. Mia TTUGGOMEVN
don pe EVOWHATWHEVOUG HAYVATEG TIPOCPUONG ETITPETIEL TO OTH OO
WG EMTPATEIA CUOKEUN), TNV TTPOOKOAANON O AVTIKEIMEVA KAl TN
OTEPEWON O€ PETANNIKEG ETIIPAVELEC.

Fevikég umodei&elg acpaleiag

— XpNOIUOTIOLEITE T) GUOKEUT ATTOKAEIOTIKA CUUPWVA LIE TOV OKOTIO
XPNONG EVTOG TWV TTPOSIAYPAPWV.

— Agv eMITPEMETAL N KATAOKEVAGTIKH TPOTIOTIOINON TNG CUCKEUNG.

— Mnv eKBETETE TN CUOKEUN O€ UNXAVIKH KATATOVNON, TTOAUD UWNAEG
Bepuokpaoieg i évtovoug Kpadaououg.

Ynodeieig acpaleiag

AVTIUETWTTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKA G akTivoBoAiag

- H ouokeun pétpnong tpei Tig mpodSiaypa@ég Kal OPIaKEG TIHES
mepi NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTAC CUMPWVA PE TV Odnyia
EMC-2014/30/EE.

- Oa nipémel va SiveTal TPOCOYH) OTOUG KATA TOTIOUG TIEPLOPLIOHOUG TNG
AEITOUPYIOG TWV CUCKEVWV TLY. OE VOOOKOE(a 1 agpomAdva., o€
TPATAPLA KAUGIPWY, i KOVTA o€ dtopa pe BnuatoddTn. Yapyel
mBavdTtnTa epedaviong BAaBwv i apvnTIKAG emidpaong amd Kal PEcw
NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Kivéuvog Adyw 10XUpWwV payvnTiKwv mediwv

- loxupd payvntika media punopei va éxouv empBAapeic emdpdoelg o
ATOMA UE CWHATIKA Bondruata og Aettoupyia (.. BnHaTodOTES) Kal
0€ NAEKTPOUNXAVIKEG CUOKEUEG (TLY. HAYVNTIKEG KAPTEC, UNXAVIKA
POAOYIQ, UIKPOUNXAVIKEG OUOKEUEG, OKANPOUG Siokoug).

— IXETIKA PE TNV Midpacn Tou £xouv Ta LloXUPA HayvnTIKa media ota
atopa Ba mpémel va AapBdvovtal umdyn ot EKAoTOTE EBVIKOI Kavoviopoi
Kat mpodlaypa@ég, 6mwe yia mapadeiypa otnv Opoomovdiakn
Anpokpartia Tng Meppaviag n mpodiaypagr Twv EMAYYEAUOTIKWY
evoewv BGV B11 ApBpo 14, Hhektpopayvntikd media”,

- MNa va amo@Uyete eVOXANTIKEG TAPEPPBOAEG TNPEITE pia ENAKIoTN
amootaon 30 cm avAPESA OTOUG HAYVATEG KAl TA ERPUTEVUATA KAl
OUOKEVEC.

TomoBétnon ymatapiag

Avoi€te T Brikn umatapiag Kat
TOTMOBETNOTE TNV UMATAPIA CUUPWVA UE
Ta oUPPOAA EYKATACTAONG.




H ouokeun mpoopiletal yia xprion o€ Yoviga onpeia PETpnong.
I Mepiuévete 10 AemTd PeTA amo Wia aAAayr Tou onueiov pétpnong
Stav umapxouV MO S10QOPETIKEG KMUATIKEG OUVONKEG.

'_%85345

1 066vn LC

2 Evepyornoinon Tipwv MAX/MIN

3 CLEAR, emavagopd TiHwv
MAX/MIN

4 ONAKnN umATOPIWV

AVOLYOUEVO OTHPLYUA / KALT

6 Evowpatwpévog payvAatng
OTEPEWONG

w
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c XXeTIKA vypaoia aépa og %rH

Kl ‘Evéeién Tipcov MAX/MIN

n&'."’r “

(1%
Sg4n

v

it -.-°l' [y

e
nnnBUEW

Ouu
ngu]

<

“ N

=I07%
39

l
- T

E1 CLEAR, emavagopd
Tipwv MAX/MIN

ng -.-"ll: ‘6 MAX

cio3Ys”

v
Ly
()

v

nﬂ".'ﬂ' ‘6
1%
Cas4l"




ClimaHome-Check

Od8nyieg oXeTIKA YE TN GUVTRPNON Kal PpovTida
KaBapilete 6Aa Ta oToIxElQ pE Eva eENa@pwC UYPS TTaVI Kal
ATOPEVYETE TN XPrion SPacTIKWY KABAPIOTIKWY Kat SIAAUTIKWV
uéowv. AmoBnKeVETE TN CUOKEUN o€ évav kaBapd, Enpd xwpo.

TeXVIKA XapOAKTNPIOTIKA (Me em@uNagn Texvikwv alaywv. 21W12)

Yypaoia aépa

Meploxn pétpnong (OxXeTIKn)
Akpifela (amdAutn)
Yypaoia aépa (OXeTIKA)

20% ... 95%
+ 3% (30% ... 70%)
+ 5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Ogppokpacia
mepiBallovtog
Meproxn) pétrpnong
Akpifela

-9,9°C ... 60°C
+1°C(0°C... 50°C)
+2°C (< 0°Cund > 50°C)

Tpogodooia pevATOg

1x 1,5V LRO3 (AAA)

JuvOnkeg epyaciag

0°C ... 50°C, Yypaoia aépa péy. 95% rH,
Xwpig oupmokvwon, YYog epyaciag péy.
2000 m mAvw amo To péco eminedo g
OdNaooac

JuvOnkeg amobrikeuong

-10°C ... 60°C, Yypaoia aépa péy. 80% rH

Alaotaoelc (M x Y x B)

66 x 57 x 17 mm

Bdapog

47 g (ue pmatapia)

Kavoviopoi EE kat anéppipn

H ouokeur mnpoi dAa Ta avaykaia mpdTuma yia tTnv eAeVBepn
KUKAO@Opia TIpoiovTwv evtog Tng EE.

To mapov mpoidv gival pia NAEKTPIKT) CUOKEUN Kal TTPETTEL Va
OUNéyeTalL EEXWPLOTA KAl VA amoppImeTal CUUPWVA UE TNV
gupwraikn Odnyia mepi HAeKTPIKWV

KOl NAEKTPOVIKWV TTAAIWY CUOKEUWV.

MNepaitépw unodeielg acpaleiag kat mpooBeteg unodeifelg otnv
1otooeAida: http://laserliner.com/info?an=AKH
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
. Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije
in napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil.
Upostevajte vsebovana navodila. Ta dokument je treba
shraniti in ga izrociti novemu lastniku ob predaji naprave.

Funkcija / Uporaba

Ta digitalni higrometer meri okoljsko temperaturo in relativno zra¢no
vlago. Naprava shrani najmanjse in najvecje podnebne vrednosti.
Razklopno stojalo z integriranimi magneti omogoca postavitev kot
namizna naprava, pritrditev na predmete in kovinske povrsine.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam ali mo¢nim vibracijam.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruZzljivost v skladu z Direktivo EMC 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah,
na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s srénim spodbuje-
valnikom. Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih
naprav in zaradi njih.

Nevarnost zaradi moc¢nih magnetnih polj

— Mo¢na magnetna polja lahko skodljivo vplivajo na ljudi z aktivnimi
telesnimi pripomocki (npr. sr¢nimi spodbujevalniki) in na elektromehanske
naprave (npr. magnetne kartice, mehanske ure, finomehaniko, trde
diske).

— Glede vpliva mocnih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati
posamezna nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer v
Zvezni republiki Nemciji predpis poklicnega zdruzenja BGV B11
¢len 14 ,Elektromagnetna polja”.

— Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih
ogrozenih vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

Vlozit batériu

Otvorte priec¢inok na batérie a batériu
vlozte v sulade so symbolmi na instalaciu.
Dbajte pritom na spravnu polaritu.

Naprava je predvidena za uporabo na fiksnih merilnih mestih.
l Po zamenjavi merilnega mesta na merilno mesto z zelo
drugac¢no klimo pocakajte 10 minut.
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Rt

1 LCD-zaslon

2 Vklop vrednosti MAKS/MIN

3 Ponastavitev vrednosti CLEAR,
MAX/MIN

4 Prostor za baterijo

5 vyklopny stojan / svorka

6 integrovany magneticky
drziak

" 1U°l’ Y ﬂf

a Sobna temperatura v °C
b Prikaz vrednosti MAX/MIN
¢ Relativna zra¢na vlaga v %rH
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Napotki za vzdrZzevanje in nego
Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte
Cistil, grobih cistil in topil. Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W12)

Zracna vlaga

Merilno obmogje (relativna)
Natanc¢nost (absolutna)
Zracna vlaga (relativna)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Okoljska temperatura
Merilno obmogje
Natancnost

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Elektri¢no napajanje

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Delovni pogoji

0°C ... 50°C, zrac¢na vlaznost najv.
95% RV, ne kondenzira, delovna visina

najv. 2000 m nadmorske visine

Pogoji skladis¢enja

-10°C ... 60°C, zracna vlaznost najv.

80 % RV

Dimenzije (S x V x G)

66 x 57 x 17 mm

Teza

47 g (vr. batérie)

EU-dolocila in odstranjevanje med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom

za prosto prodajo blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati
in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko direktivo za
odpadno elektronsko in elektri¢no opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Olvassa el a kezelési Utmutatét, a mellékelt ,Garancidra
vonatkozo és kiegészitd utmutatasok” flzetet, valamint a
jelen Utmutatd végén talalhaté internetes link alatti aktualis
informdciokat és Utmutatdsokat. Kovesse az abban foglalt
utasitasokat. A dokumentaciét meg kell Grizni, és azt a
készilék tovabbadasakor at kell adni az eszk6zzel egydtt.

Funkcio / Hasznalat

Ez a digitalis higrométer a kérnyezeti hmérsékletet és a relativ
paratartalmat hatdrozza meg. A készllék eltarolja a legalacsonyabb
és a legmagasabb klimaértékeket. A beépitett tapadomagnesekkel
rendelkezo kihajthato allvannyal a készulék felallithatd asztali
készulékkeént, targyakhoz régzithetd, és fémes feliletekre erdsithetd.

Altalanos biztonsagi utmutatasok
— A késziiléket kizardlag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon belul hasznélja.
— A készlléken szerkezeti médositast nem szabad végrehajtani.
— Ne tegye ki a készlléket mechanikus terhelésnek, extrém
hoémérsékletnek, vagy erds razkodasnak.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasroél

— A mérémuUszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv
elektromagneses 6sszeférhetdségre vonatkozo elGirasainak
és hatarértékeinek.

— A pl. kérhazakban, repil6gépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kézelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetGség,
hogy a sugdrzas az elektronikus készilékeket veszélyesen befolyasolja
vagy zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatassal a |ézerre.

Er6s magneses mez6k miatti veszély

— Az erés magneses mezok karos hatast gyakorolhatnak aktiv
segédeszkozokkel (pl. szivritmus-szabalyozéval) él6 emberekre, ill.
elektromechanikus készilékekre (pl. magneskartyakra, mechanikus
o6rakra, finommechanikara, merevlemezekre).

— Az erés magneses mezok emberre gyakorolt hatésa tekintetében
figyelembe kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és
eléirasokat, mint példaul a Német Szévetségi Kéztarsasagban a BGV
B11 jel( szakmai szervezeti el6irds 14. § , Elektro-magneses mezok”
¢. szakaszat.

— A zavard hatas elkerllése érdekében ezeket a magneseket mindig
legaldbb 30 cm tavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol
és készulékektdl.

Az elem behelyezése l6 — =5
Nyissa fel az elemtartd rekesz fedelét, és =

helyezze be az elemet a telepitési jeldlések = 3
szerint. Ennek soran Ugyeljen a helyes v
polaritasra.




A készilék fix mérési helyeken valé hasznalatra van optimalizalva.
' Kérjik, varjon 10 percet a mérési hely valtasat kévetden, ha az
Uj mérési hely klimaja erdsen eltér.
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1 LCD kijelzé

2 MAX-/MIN-értékek
bekapcsolasa

CLEAR, MAX-/MIN-értékek
nullazasa

4 Elemtarto rekesz
5 Kihajthat¢ allvany / csat
6 Beépitett magneses tartd
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Karbantartasi és apolasi utmutatoé
Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kendével,
és kerUlje a tisztitd-, surolo- és olddszerek hasznalatat. A késziléket

tiszta, szaraz helyen tarolja.

Miiszaki adatok (Fenntartjuk a miiszaki véltoztatasok jogat. 21W12)

Paratartalom

Meérési tartomany (relativ)
Pontossag (abszolut)
Paratartalom (relativ)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Kornyezeti h6mérséklet
Mérési tartomany

-9,9°C ... 60°C

Pontossag + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Aramellatas 1x 1,5V LRO3 (AAA)

MUkodési feltételek

0°C ... 50°C, levegé paratartalom
max. 95% rH, nem kondenzalodo,
munkavégzési magassag max. 2000 m
kozéptengerszint felett.

Tarolasi feltételek

-10°C ... 60°C, leveg0 paratartalom
max. 80% rH

Méretek (sz x ma x mé)

66 x 57 x 17 mm

Suly

47 g (elemmel egyutt)

EU-rendeletek és artalmatlanitas

A készulék megfelel az EU-n bellli szabad forgalmazasra
vonatkozé minden szlikséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos készUlék és az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairodl sz6ld eurdpai ira-
nyelv szerint szelektiven kell gyGjteni és artalmatlanitani.
Tovabbi biztonsagi és kiegészitd utmutatasok:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodatoc¢né upozornenia”, ako aj aktualne informacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto
navodu. Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch.
Tento dokument uschovajte a odovzdajte spolu s pristrojom.

Funkcia / Pouzitie

Digitalny vihkomer zistuje teplotu okolia a relativnu vihkost vzduchu.
Pristroj ukladd minimalne a maximalne klimatické hodnoty.
Vyklapatelny stojan s integrovanymi pridrznymi magnetmi umozriuje
postavit pristroj na stole, pripevnit ho na predmetoch, alebo ho
zafixovat na kovovych povrchoch.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouZzivajte vylu¢ne v sulade s Uc¢elom pouzitia v rdmci
Specifikacii.

— Pristroj nesmiete po konstruk¢nej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti ani silnym vibraciam.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a hrani¢né hodnoty pre elektro-
magnetickt kompatibilitu podla smernice EMC 2014/30/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0sob s kardiostimulatorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

Nebezpecenstvo v dosledku silnych magnetickych poli

— Silné magnetické polia mézu mat skodlivé Gcinky na osoby s aktivnymi
telesnymi pomdckami (napr. kardiostimulator) a na elektromechanické
pristroje (napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnu mechaniku,
pevné disky).

— Vzhladom na p6&sobenie silnych magnetickych poli na osoby treba
zohladnit prislusné narodné ustanovenia a predpisy, ako napr. v
Spolkovej republike Nemecko odborovy predpis BGV B11 §14
.Elektromagnetické polia“.

— Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo vzdialenosti
minimalne 30 cm od prislusného ohrozeného implantatu a pristrojov.

Vstavljanje baterije

Odprite predal za baterije in baterijo
vstavite skladno s simboli za namestitev.
Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost.

Pristroj je optimalizovany na pouzitie na pevnych miestach
l merania. Po zmene miesta merania vo velmi odlisnych klimatickych
® podmienkach pockajte 10 minut.
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1 LC displej

2 Zobrazenie hodnét MAX/MIN
3 VYMAZAT, obnovit MAX/MIN

hodnoty
4 Priecinok na batérie
5 Zlozljivo stojalo / sponka
6 Vgrajeno magnetno drzalo
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a Teplota miestnosti v °C
b Zobrazenie MAX/MIN hodnét
¢ Relativna vlhkost vzduchu v %rH
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Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vSetky sucasti mierne navihéenou handrou a vyhnite sa
pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pristroj
skladujte na cistom, suchom mieste.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 21W12)

Vlhkost vzduchu

Rozsah merania (relativna)
Presnost (absolutna)
Vlhkost vzduchu (relativna)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)
+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Teplota okolia
Rozsah merania
Presnost

-9,9°C ... 60°C
+ 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)

Napdjanie prddom

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Pracovné podmienky

0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu max.
95% rH, bez kondenzacie, Pracovna
vyska max. 2000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-10°C ... 60°C, vlhkost vzduchu max.
80% rH

Rozmery (5 x V x H)

66 x 57 x 17 mm

Hmotnost

47 g (Baterija priloZena)

Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj spjrﬁa vietky potrebné normy pre volny pohyb tovaru

v ramci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt separatne
zhromazdovany a likvidovany v sulade s eurépskou smernicou
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadent.

Dalie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na:
http://laserliner.com/info?an=AKH
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru
.Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument mora biti
pohranjen nasigurno mjesto i spremljen zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

Ovaj digitalni higrometar utvrduje okolnu temperaturu i relativnu
vlaznost zraka. Uredaj memorira minimalne i maksimalne klimatske
vrijednosti. Rasklopivi stalak s integriranim prianjaju¢im magnetima
omogucava postavljanje kao stolnog uredaja, pri¢vricivanje predmeta
i u¢vrs¢ivanje na metalnim povrsinama.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Zabranjene su svake preinake ili izmjene strukture uredaja.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama ili snaznim vibracijama.

Sigurnosne upute

Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mjerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i grani¢ne vrijednosti sukladno EMC direktivi 2014/30/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izloZeni opasnostima ili smetnjama.

Opasnost - jaka magneti¢na polja

— Jaka magneti¢na polja mogu neposredno utjecati na osobe s
ugradenim medicinskim pomagalima (npr. pacemaker), isto tako na
elektromehanicke uredaje (npr. kartice, satovi, precizne mehanike,
hard diskovi).

— S obzirom na utjecaj jakog magnetskog polja na osobe, moraju se
postovati primjenjivi nacionalni propisi i propisi kao $to su BGV B11
§14 ,elektromagnetska polja” (zastita na radu - elektromagnetska
polja) u Njemackoj.

— Kako biste izbjegli smetnje/prekide, uvijek drzite umetak ili uredaj
na sigurnoj udaljenosti od minimalno 30 cm od magneta.

Umetanje baterija

Otvoriti pretinac za bateriju i umetnuti
bateriju prema simbolima. Obratiti
pozornost na ispravan polaritet.

Uredaj je optimiziran za primjenu na fiksnim mjernim mjestima.
Molimo Vas da nakon premjestanja s nekog mjernog mjesta s
vrlo razli¢itom klimom pri¢ekate 10 minuta.
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Informacije o odrzavanju
Ocistite sve dijelove vlaznom krpom i nemojte koristiti sredstva
za Cidcenje, sredstvo za uklanjanje mrlji i otapala. Spremite uredaj

na cisto i suho mjesto.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena bez prethodne najave. 21W12)

Vlaznost zraka

Mijerno podrugje (relativna)
Preciznost (apsolutna)
Vlaznost zraka (relativna)

20% ... 95%
+3% (30% ... 70%)

+5% (20% ... 30%, 70% ... 95%)

Ambijentalna

temperatura
Mjerno podrucje -9,9°C ... 60°C
Preciznost + 1°C (0°C ... 50°C)
+ 2°C (< 0°C und > 50°C)
Napajanje 1 x 1,5V LRO3 (AAA)
Radni uvjeti 0°C ... 50°C, maks. vlaga 95% rH,

bez kondenzacije, maksimalna
nadmorska visina pri radu 2000 m

Uvjeti skladistenja

-10°C ... 60°C, maks. vlaga 80% rH

Dimenzije (S x V x D)

66 x 57 x 17 mm

Masa

47 g (ukljucujuci baterije)

EU smjernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno

kretanje robe unutar EU.

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi
o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene mozete pronaci
na: http://laserliner.com/info?an=AKH
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CLIMIA

Laserliner

SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner —

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com
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